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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει της συνθήκης ΕΕ)

ΠΡΑΞΕΙΣ ΕΓΚΡΙΘΕΙΣΕΣ ΔΥΝΑΜΕΙ ΤΟΥ ΤΙΤΛΟΥ VI ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΕΕ

ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ 2008/675/ΔΕΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουλίου 2008

για τη συνεκτίμηση των καταδικαστικών αποφάσεων μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
επ’ ευκαιρία νέας ποινικής διαδικασίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 31 και
το άρθρο 34 παράγραφος 2 στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει ως στόχο τη διατήρηση και την
ανάπτυξη ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύ
νης. Αυτός ο στόχος προϋποθέτει ότι οι πληροφορίες σχε
τικά με τις καταδικαστικές αποφάσεις που εκδίδονται στα
κράτη μέλη είναι δυνατόν να συνεκτιμώνται εκτός του κρά
τους μέλους έκδοσης της καταδικαστικής απόφασης, τόσο
για την πρόληψη νέων αξιόποινων πράξεων όσο και επ’
ευκαιρία νέων ποινικών διαδικασιών.

(2) Σύμφωνα με τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου
του Τάμπερε, το Συμβούλιο θέσπισε, στις 29 Νοεμβρίου
2000, πρόγραμμα μέτρων για την εφαρμογή της αρχής
της αμοιβαίας αναγνώρισης των ποινικών αποφάσεων (2), το
οποίο προβλέπει: «την έκδοση μιας ή περισσότερων πράξεων
που να καθιερώνουν την αρχή ότι ο δικαστής ενός κράτους
μέλους πρέπει να είναι σε θέση να λαμβάνει υπόψη τις
τελεσίδικες ποινικές αποφάσεις που εκδίδονται στα άλλα
κράτη μέλη προκειμένου να εκτιμήσει τον πρότερο βίο του
παραβάτη, να κρίνει εάν είναι υπότροπος και να καθορίσει τη
φύση της ποινής και τις τυχόν ειδικές ρυθμίσεις περί της
έκτισής της».

(3) Σκοπός της παρούσας απόφασης-πλαισίου είναι να επιβάλει
στα κράτη μέλη μια ελάχιστη υποχρέωση ως προς τη συ
νεκτίμηση καταδικαστικών αποφάσεων που εκδόθηκαν σε
άλλα κράτη μέλη. Συνεπώς η παρούσα απόφαση-πλαίσιο
δεν θα πρέπει να εμποδίζει τα κράτη μέλη να συνεκτιμούν,
σύμφωνα με το δίκαιό τους και οσάκις διαθέτουν σχετικές
πληροφορίες, παραδείγματος χάριν, μια αμετάκλητη από
φαση διοικητικών αρχών που οι αποφάσεις τους υπόκεινται
σε ένδικο μέσον ενώπιον των ποινικών δικαστηρίων, η οποία
θεμελιώνει την ενοχή προσώπου για ποινικό αδίκημα ή
πράξη που τιμωρείται βάσει του εθνικού δικαίου ως παρά
βαση κανόνων δικαίου.

(4) Ορισμένα κράτη μέλη αποδίδουν αποτελέσματα στις καταδι
καστικές αποφάσεις που εκδόθηκαν σε άλλα κράτη μέλη, ενώ
άλλα συνεκτιμούν μόνο τις καταδικαστικές αποφάσεις που
εξέδωσαν τα δικά τους δικαστήρια.

(5) Θα πρέπει να επισημοποιηθεί η αρχή σύμφωνα με την οποία
σε μια καταδικαστική απόφαση που εκδίδεται σε ένα κράτος
μέλος θα πρέπει να αποδίδονται από άλλα κράτη μέλη απο
τελέσματα ισοδύναμα με εκείνα που έχουν οι καταδικαστικές
αποφάσεις που εκδίδουν τα δικά τους δικαστήρια σύμφωνα
με το εθνικό δίκαιο, είτε αυτά αντιμετωπίζονται από το
εθνικό δίκαιο ως πραγματικά περιστατικά είτε ως θέματα
δικονομικού ή ουσιαστικού δικαίου. Ωστόσο, η παρούσα
απόφαση-πλαίσιο δεν αποσκοπεί να εναρμονίσει τις συνέπειες
που προβλέπουν οι διάφορες εθνικές νομοθεσίες για την
ύπαρξη προτέρων καταδικαστικών αποφάσεων, και η υπο
χρέωση να συνεκτιμώνται πρότερες καταδικαστικές αποφά
σεις που έχουν εκδοθεί σε άλλα κράτη μέλη ισχύει μόνο στο
μέτρο που οι πρότερες εθνικές καταδικαστικές αποφάσεις
συνεκτιμώνται σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο.

(6) Σε αντίθεση με άλλα μέσα, η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν
αποσκοπεί στην εκτέλεση σε ένα κράτος μέλος δικαστικών
αποφάσεων που έχουν εκδοθεί σε άλλα κράτη μέλη, αλλά
μάλλον να καταστήσει δυνατή την απόδοση συνεπειών σε
πρότερη καταδικαστική απόφαση που έχει εκδώσει ένα κρά
τος μέλος επ’ ευκαιρία νέας ποινικής διαδικασίας σε άλλο
κράτος μέλος στο μέτρο που τέτοιες συνέπειες αποδίδονται
σε πρότερες εθνικές καταδικαστικές αποφάσεις σύμφωνα με
το δίκαιο αυτού του άλλου κράτους μέλους.
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(1) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου 2006 (δεν
έχει ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

(2) ΕΕ C 12 της 15.1.2001, σ. 10.



Για το λόγο αυτό, η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν επιβάλ
λει την υποχρέωση να συνεκτιμώνται τέτοιες πρότερες κατα
δικαστικές αποφάσεις, παραδείγματος χάριν, σε περίπτωση
που οι αποκτηθείσες βάσει των ισχυόντων μέσων πληροφο
ρίες δεν είναι επαρκείς, σε περίπτωση που δεν θα μπορούσε
να είχε εκδοθεί εθνική καταδικαστική απόφαση για την
πράξη για την οποία επιβλήθηκε η προηγούμενη καταδίκη
ή σε περίπτωση που η πρότερη επιβληθείσα ποινή δεν υφί
σταται στο εθνικό νομικό σύστημα.

(7) Τα αποτελέσματα των καταδικαστικών αποφάσεων που έχουν
εκδώσει άλλα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι ισοδύναμα με
τα αποτελέσματα των εθνικών αποφάσεων, είτε πρόκειται για
την προδικασία είτε για την ίδια την ποινική δίκη είτε για το
χρόνο εκτέλεσης της κύρωσης.

(8) Οσάκις, κατά τη διεξαγωγή ποινικής διαδικασίας σε κράτος
μέλος, διατίθενται πληροφορίες για πρότερη καταδικαστική
απόφαση σε άλλο κράτος μέλος, θα πρέπει να αποφεύγεται,
κατά το δυνατόν, το ενδεχόμενο να τύχει το οικείο πρόσωπο
λιγότερο ευνοϊκής μεταχείρισης απ’ ό,τι εάν η πρότερη κατα
δικαστική απόφαση ήταν εθνική καταδικαστική απόφαση.

(9) Το άρθρο 3 παράγραφος 5 θα πρέπει να ερμηνεύεται,
μεταξύ άλλων, λαμβάνοντας υπόψη την αιτιολογική σκέψη
8, έτσι ώστε, εάν το εθνικό δικαστήριο σε νέα ποινική δια
δικασία, κατά τη συνεκτίμηση προηγουμένως επιβληθείσας
κύρωσης που εκδόθηκε σε άλλο κράτος μέλος, είναι της
γνώμης ότι η επιβολή ορισμένου επιπέδου ποινής εντός
των ορίων του εθνικού δικαίου θα είναι δυσανάλογα
αυστηρή για τον δράστη, λαμβανομένων υπόψη των συνθη
κών, και εάν ο σκοπός της επιβολής κύρωσης μπορεί να
επιτευχθεί με μικρότερη ποινή, να μπορεί να μειώνεται ανα
λόγως το επίπεδο της ποινής, εφόσον αυτό θα ήταν δυνατόν
να γίνει σε αποκλειστικά εγχώριες υποθέσεις.

(10) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αντικαθιστά τις διατάξεις του
άρθρου 56 της ευρωπαϊκής σύμβασης, της 28ης Μαΐου
1970, για τη διεθνή ισχύ των ποινικών αποφάσεων, όσον
αφορά τη συνεκτίμηση των ποινικών αποφάσεων, στις σχέ
σεις μεταξύ των κρατών μελών που είναι μέρη της εν λόγω
σύμβασης.

(11) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο σέβεται την αρχή της επικου
ρικότητας που θεσπίζεται στο άρθρο 2 της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και στο άρθρο 5 της συνθήκης για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, στο μέτρο που αποβλέ
πει στην προσέγγιση των νομοθετικών και κανονιστικών δια
τάξεων των κρατών μελών, στόχος ο οποίος δεν μπορεί να
επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη μέλη όταν δρουν μονομε
ρώς και ο οποίος προϋποθέτει συντονισμένη δράση στην
Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότη
τας που εκτίθεται στο άρθρο 5 της συνθήκης για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η παρούσα απόφαση-πλαίσιο
δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του στό
χου αυτού.

(12) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώ
ματα και τηρεί τις βασικές αρχές που αναγνωρίζονται από το
άρθρο 6 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και αντι
κατοπτρίζονται στο Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(13) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο σέβεται την ποικιλία των εθνι
κών λύσεων και διαδικασιών που ισχύουν για τη συνεκτί
μηση πρότερης καταδικαστικής απόφασης εκδοθείσας σε
άλλο κράτος μέλος. Ο αποκλεισμός της δυνατότητας επανε
ξέτασης πρότερης καταδικαστικής απόφασης δεν θα πρέπει
να εμποδίζει κράτος μέλος να εκδώσει, εν ανάγκη, απόφαση,
ώστε να αποδώσει ισοδύναμα νομικά αποτελέσματα σε μια
τέτοια προηγούμενη καταδικαστική απόφαση. Ωστόσο, οι
διαδικασίες που συνεπάγεται η έκδοση απόφασης δεν θα
πρέπει, ενόψει του χρόνου και των διαδικασιών ή διατυπώ
σεων που απαιτούνται, να καθιστούν αδύνατη την απόδοση
ισοδύναμων αποτελεσμάτων σε προηγούμενη καταδικαστική
απόφαση εκδοθείσα σε άλλο κράτος μέλος.

(14) Η παρέμβαση σε δικαστική απόφαση ή στην εκτέλεσή της
καλύπτει, μεταξύ άλλων, τις περιπτώσεις κατά τις οποίες,
σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο του δεύτερου κράτους μέλους,
η ποινή που έχει επιβληθεί από πρότερη δικαστική απόφαση
συμψηφίζεται ή προστίθεται σε άλλη ποινή, η οποία στη
συνέχεια πράγματι εκτελείται, στο μέτρο που η πρώτη
ποινή δεν έχει ήδη εκτελεσθεί ή η εκτέλεσή της δεν έχει
μεταφερθεί στο δεύτερο κράτος μέλος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ:

Άρθρο 1

Αντικείμενο

1. Σκοπός της παρούσας απόφασης-πλαισίου είναι ο καθορισμός
των όρων υπό τους οποίους, επ’ ευκαιρία ποινικής διαδικασίας σε
κράτος μέλος κατά ενός προσώπου, συνεκτιμώνται προηγούμενες
καταδικαστικές αποφάσεις που εκδόθηκαν σε άλλα κράτη μέλη
κατά του ιδίου προσώπου για διαφορετικά πραγματικά περιστατικά.

2. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν έχει ως αποτέλεσμα την
τροποποίηση της υποχρέωσης σεβασμού των θεμελιωδών δικαιωμά
των και των θεμελιωδών νομικών αρχών, όπως διατυπώνονται στο
άρθρο 6 της συνθήκης.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαισίου, ως «καταδικα
στική απόφαση» νοείται κάθε αμετάκλητη απόφαση ποινικού δικα
στηρίου η οποία θεμελιώνει την ενοχή προσώπου για αξιόποινη
πράξη.
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Άρθρο 3

Συνεκτίμηση επ’ ευκαιρία νέας ποινικής διαδικασίας,
καταδικαστικής απόφασης που εκδόθηκε σε άλλο κράτος

μέλος

1. Κάθε κράτος μέλος μεριμνά ώστε, επ’ ευκαιρία ποινικής δια
δικασίας κατά ενός προσώπου, οι καταδικαστικές αποφάσεις που
έχουν εκδοθεί προηγουμένως σε άλλα κράτη μέλη κατά του ιδίου
προσώπου για διαφορετικά πραγματικά περιστατικά, ως προς τις
οποίες έχουν ληφθεί πληροφορίες βάσει των εφαρμοστέων πράξεων
περί αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής ή περί ανταλλαγής πληροφο
ριών ποινικών μητρώων, να συνεκτιμώνται στο βαθμό που συνεκτι
μώνται οι πρότερες εθνικές καταδικαστικές αποφάσεις και να έχουν
ισοδύναμα έννομα αποτελέσματα με τις πρότερες εθνικές καταδικα
στικές αποφάσεις, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο.

2. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται στην προδικασία, στην ίδια την
ποινική δίκη και στον χρόνο εκτέλεσης της καταδικαστικής απόφα
σης, ιδίως όσον αφορά τους εφαρμοστέους δικονομικούς κανόνες,
συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν την προσωρινή κρά
τηση, τον χαρακτηρισμό της αξιόποινης πράξης, το είδος και το
επίπεδο της επαπειλούμενης ποινής καθώς και τους κανόνες που
διέπουν την εκτέλεση της απόφασης.

3. Η συνεκτίμηση των πρότερων καταδικαστικών αποφάσεων οι
οποίες εκδόθηκαν σε άλλα κράτη μέλη, όπως προβλέπεται στην
παράγραφο 1, δεν συνεπάγεται παρέμβαση στις πρότερες καταδικα
στικές αποφάσεις, ανάκληση ή αναθεώρηση αυτών των αποφάσεων
ή οποιασδήποτε απόφασης σχετικής με την εκτέλεσή τους από το
κράτος μέλος στο οποίο διεξάγεται η νέα διαδικασία.

4. Σύμφωνα με την παράγραφο 3 η παράγραφος 1 δεν εφαρμό
ζεται στο βαθμό κατά τον οποίο, αν η πρότερη καταδικαστική
απόφαση ήταν εθνική απόφαση του κράτους μέλους στο οποίο
διεξάγεται η νέα διαδικασία, η συνεκτίμηση της πρότερης καταδι
καστικής απόφασης θα συνεπαγόταν, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο
του εν λόγω κράτους μέλους, παρέμβαση στην προηγούμενη κατα
δικαστική απόφαση, ανάκληση ή αναθεώρηση αυτής της απόφασης
ή οποιασδήποτε απόφασης σχετικής με την εκτέλεσή της.

5. Αν η αξιόποινη πράξη την οποία αφορά η νέα ποινική διαδι
κασία έχει τελεσθεί πριν από την έκδοση της πρότερης καταδικα
στικής απόφασης ή την πλήρη εκτέλεσή της, οι παράγραφοι 1 και 2
δεν συνεπάγονται την υποχρέωση για τα κράτη μέλη να εφαρμόζουν
τους εθνικούς κανόνες τους για την επιβολή ποινών, εφόσον η
εφαρμογή των εν λόγω κανόνων σε καταδικαστικές αποφάσεις της
αλλοδαπής ενδέχεται να περιορίζει την επιβολή ποινής από τη
δικαστική αρχή επ’ ευκαιρία νέας διαδικασίας.

Εντούτοις, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, στις περιπτώσεις αυτές,
τα δικαστήριά τους μπορούν να συνεκτιμούν άλλως τις πρότερες
καταδικαστικές αποφάσεις που έχουν εκδοθεί σε άλλα κράτη μέλη.

Άρθρο 4

Σχέσεις με άλλες νομικές πράξεις

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αντικαθιστά το άρθρο 56 της ευρω
παϊκής σύμβασης, της 28ης Μαΐου 1970, για τη διεθνή ισχύ των
ποινικών αποφάσεων, στις σχέσεις μεταξύ των κρατών μελών, που
είναι μέρη στη σύμβαση αυτή, με την επιφύλαξη της εφαρμογής
του εν λόγω άρθρου στις σχέσεις μεταξύ των κρατών μελών και
τρίτων χωρών.

Άρθρο 5

Εφαρμογή

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να συμ
μορφωθούν προς τις διατάξεις της παρούσας απόφασης-πλαισίου
έως τις 15 Αυγούστου 2010.

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στη Γενική Γραμματεία του Συμ
βουλίου και στην Επιτροπή το κείμενο των διατάξεων με τις οποίες
μεταφέρονται στο οικείο εθνικό δίκαιο οι βάσει της παρούσας από
φασης-πλαισίου επιβληθείσες υποχρεώσεις τους.

3. Βάσει των εν λόγω πληροφοριών, η Επιτροπή υποβάλλει, έως
τις 15 Αυγούστου 2011, έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συμβούλιο για την εφαρμογή της παρούσας απόφασης-πλαισίου,
συνοδευόμενη, εάν χρειάζεται, από νομοθετικές προτάσεις.

Άρθρο 6

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 24 Ιουλίου 2008.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. HORTEFEUX
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